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Nin oxtal dhutsadh uwil an
abatwale
Juan

Ialwa'inik t'ajat an inik xin bij Gayo

1 Nand', xin pulektaldbich t'ajat, u dhutsuntsal
jeché'an ti iw nu ja'ub xin bij Gayo, xi tsubax lejtal
u K'anidhal t'ajat.

2 Kidhablab xi tu kK’anidhdl t’ajat, u kontsal na
Dios abal ti ki tolmiy k’al ejtal xowa' a t’ajal ani
ki kK'wajay juntam anik’i, anchan' xan ti na ejattal
k'wajatich alwa' abal i belmadmadhich.

3Pos in kulbé t’ajat tam ti ulich an kidhablabtsik
ani tin t’iltsitsik abal i k'wajat in lujtalk’i jelt xan
tin ulal an tsubaxtalab.

4 Yab wa'ach ni jun xata' mas xowa' tin
k’'ijidhmédhal, tokot tam ku ach’a' ke an belomtsik
xi k'wajat jelti u chakamiltsik kK'wajajadhtsik in
lujtalk’i jelt xan tin ulal an tsubaxtalab.

> Kidhablab xi tu k’anidhdl t'ajat, lujat t'ajat xan
ta t'ajal tam a t'djontsal an kidhablabtsik, mas xi
piltsik ti tal.

6 Jaja'tsik in t'ildmal tin tamét an kidhdablabtsik
xan ta K'anidhaltsik. Ani alwa' t'ajat ka tolmiytsik
k’al xowa' in yéntsaltsik abal kin ejtotsik kin Ontsi
an bél, pos jeché'ja'ich nin kulbetnal na Dios.

7 Pos jaja'tsik kalnek abal kin t'éjontsitsik na
Jesukristo ani yab in bach’k'untsamaltsik ni jun i
tolmixtalab xi yabtsik u judio.



3JUAN 8 ii 3JUAN 15

8 Jaxtam ti yejat ki tolmiy jelti jeché' an
kidhablabtsik abal kin Ontsi ka xe'chintsik kin
t’ila' an alwa' t’ilab.

Xowa'yab alwa'in t’ajal na Didtrefes

9 Nand' u abtsitsik jun i dhutsadh uw an be-
lomtsik, por na Diotrefes, xin kulbetnal ka kK'wajay
ti ok’lek k’al an belomtsik, yab in t’'ajal ti K’ij an
awiltalab xi tu pidhdmal an Ajatiklab.

10 Jaxtdm, max kin k’ale tu alna'tsik, ne'ech ku
tawna' na Diotrefes abal in ulal i januts kaw k’al
wawa' ti kwenta. Ani yab tokot ja'k’i in t’ajal, anil
jeye yab in bach’'wal an kidhdablabtsik xu ulel ti

tonel tin K'ima'. Ani an kidhablabtsik xin le'nal kin
bach’u an toneltsik, in taxk’antsal ani yabich tdm

in walkdl ka ochich xon tu junkunal an belomtsik.

11 Kidhablab xi tu k’anidhal t'ajat, yab ka wéwna'
ioKk’tsixtalab xiyab alwa', tokot ka wéwna' xi alwa'.
Xita'in t’ajal xowa' alwa', k’al a Dios tu dhabalab;
por xita' in t’ajal xowa' yab alwa', yab in exlal a
Dios.

An alwa' ok’tsixtalab xin pidhnal na Demetrio
12 K’al ejtalk’i tu t’ilnal alwa' na Demetrio, abal
tokotk’i in t'ajal xowa' in ulal an tsubaxtalab.
Wawa'ichu'imalich weye jeché'ani a cho'Obichtsik
abal tsubax xowa'iulal.

An t'ilabtsik xi tin ok’ontal
13 Ja'ab Gayo, u ko'ol t’ajat yan xata' xowa' u
1é'wi'ik tu utsa', por yab u 1é' tu utsa' dhutsadhk’i;
14pos u chalpayal kin K’ale tu dlna' jik’at ani tdm
ne'ech tu t’ilolol
15 U 1¢' ki K'wajay Kijidh. An ja'ublabtsik xi
teché'u k’'wajil ti abtsaltsik ti chapnédhomtalab. Tu
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kontsal ti alwa'talab, abal ka chapnédha' juntsik ti
juntsik ejtal ni ja'ubtsik xi tachan' u k'wajil.
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